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Комитет Совета Безопасности,  

учрежденный резолюцией 1718 (2006) 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства 

Нидерландов при Организации Объединенных Наций  

от 21 апреля 2017 года на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Королевства Нидерландов при Организа-

ции Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному резолюцией 1718 (2006), и имеет честь сослаться 

на вербальную ноту Комитета от апреля 2017 года. 

 Постоянное представительство Королевства Нидерландов при Организа-

ции Объединенных Наций имеет честь представить Комитету запрошенный 

доклад правительства Королевства Нидерландов об осуществлении резолю-

ции 2321 (2016) Совета (см. приложение). 

 Постоянное представительство Королевства Нидерландов хотело бы вос-

пользоваться этой возможностью, чтобы вновь заявить о своей готовности 

предоставить Комитету любую дополнительную информацию, которую Коми-

тет может счесть необходимой или может запросить. 

 Нидерланды будут признательны, если настоящее письмо и приложение к 

нему будут распространены в качестве документа Совета Безопасности.  

 

   

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Нидерландов при Организации 
Объединенных Наций от 21 апреля 2017 года на имя 
Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Нидерландов об осуществлении резолюции 2321 (2016) 

Совета Безопасности 
 

 

 В соответствии с пунктом 36 резолюции 2321 (2016) Совета Безопасности 

Постоянное представительство Нидерландов при Организации Объединенных 

Наций имеет честь информировать Комитет о шагах, предпринятых правитель-

ством Нидерландов в целях осуществления мер, введенных резолюцией 2321 

(2016). 

 Нидерланды являются одним из авторов резолюции 2321 (2016) Совета 

Безопасности и выступают за ее скорейшее осуществление. 

 Осуществление введенных Организацией Объединенных Наций санкций 

является исключительной компетенцией Арубы, Кюрасао, Сен-Мартена и Ни-

дерландов, хотя Королевство Нидерландов по-прежнему несет ответственность 

в соответствии с международным правом. Членом Европейского союза являют-

ся лишь Нидерланды. 

 Государства — члены Европейского союза осуществляют положения ре-

золюций Совета Безопасности, которые относятся к сфере компетенции Евро-

пейского союза, посредством соответствующих европейских регулирующих 

актов, включая регламенты, решения и общие позиции Совета Европейского 

союза. Нидерланды и другие государства — члены Европейского союза сов-

местно осуществляют ограничительные меры в отношении Корейской Народ-

но-Демократической Республики, введенные Советом Безопасности в его резо-

люции 2321 (2016), посредством принятия следующих общих мер: 

 a) Решение Совета (СFSP) 2016/2217 от 8 декабря 2016 года о внесении 

поправок в Решение (CFSP) 2016/849, в соответствии с которым санкции, ка-

сающиеся запрета на поездки и замораживания активов, были распространены 

на новых физических лиц и новые организации; 

 b) Имплементационный регламент Комиссии (EU) 2016/2215 от 8 де-

кабря 2016 года, которым были внесены поправки в регламент Совета (ЕС) 

№ 329/2007 об ограничительных мерах в отношении Корейской Народно-

Демократической Республики; 

 c) Решение Совета (CFSP) 2017/345 от 27 февраля 2017 года о внесе-

нии поправок в Решение Совета (CFSP) 2016/849; 

 d) Регламент Совета (EU) 2017/330 от 27 февраля 2017 года о внесении 

поправок в Регламент (ЕС) № 329/2007 об ограничительных мерах в отноше-

нии Корейской Народно-Демократической Республики, которым вводятся в 

действие меры, изложенные в Решении 2017/345 Совета (CFSP). 

 В решении Совета (CFSP) 2017/345 излагается обязательство Европейско-

го союза осуществлять все меры, предусмотренные резолюцией 2321 (2016) 

Совета Безопасности, и это решение обеспечивает основу для принятия Евро-

пейским союзом конкретных сопутствующих мер в пределах сферы действия 

резолюции, включая следующие: 

http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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 – запрет на торговлю перечисленными в приложении III к резолюции 2321 

(2016) предметами и химикатами, пригодными для использования в ядер-

ной области и/или ракетах; 

 – запрет на торговлю предметами, перечисленными в утвержденном Коми-

тетом новом перечне обычных вооружений двойного назначения, в соот-

ветствии с пунктом 7 резолюции 2321 (2016); 

 – запрет на лизинг и фрахт морских и воздушных судов или предоставление 

услуг по укомплектованию экипажей для Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики; 

 – запрет на регистрацию судов в Корейской Народно-Демократической 

Республике, получение разрешений на использование судном флага этой 

страны, а также на владение, лизинг, эксплуатацию, предоставление лю-

бых услуг по классификации, сертификации судов или связанных с этим 

услуг или страхование любого судна, плавающего под флагом Корейской 

Народно-Демократической Республики; 

 – уточнение относительно того, что специализированные подготовка и обу-

чение, которые могли бы способствовать чувствительной в плане распро-

странения ядерной деятельности Корейской Народно-Демократической 

Республики или разработке систем доставки ядерного оружия, включают 

передовое материаловедение, передовые технологии химической про-

мышленности, машиностроения, электромашиностроения и промышлен-

ного производства, но не ограничиваются ими; 

 – приостановка научно–технического сотрудничества с участием лиц или 

групп, официально организованных Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой или представляющих ее, за исключением обменов в об-

ласти медицины. Исключения могут делаться для сотрудничества в обла-

сти ядерной науки и аэрокосмических технологий, если Комитет опреде-

ляет на индивидуальной основе, что соответствующая деятельность не 

будет способствовать незаконной деятельности. В других областях техни-

ческого сотрудничества государство–член может разрешать делать ис-

ключения, если оно определит, что соответствующая деятельность не бу-

дет способствовать незаконной деятельности, и в этом случае оно обязано 

заблаговременно уведомить об этом Комитет; 

 – предоставление Комитету полномочий включать суда в санкционный пе-

речень при наличии у Комитета информации, дающей разумные основа-

ния полагать, что соответствующие суда причастны к запрещенной дея-

тельности. Комитет также полномочен вводить дополнительные меры в 

этом отношении; 

 – ограничение въезда на территорию Европейского союза членов и долж-

ностных лиц правительства Корейской Народно-Демократической Рес-

публики, а также представителей вооруженных сил этой страны, причаст-

ных к незаконной деятельности; 

 – ограничение числа банковских счетов в банках Европейского союза од-

ним счетом на одно дипломатическое представительство и консульское 

учреждение Корейской Народно-Демократической Республики и одним 

счетом на каждого аккредитованного дипломата и сотрудника консульско-

го учреждения этой страны; 

 – запрет на использование Корейской Народно-Демократической Республи-

кой недвижимого имущества, которым она владеет или которое она арен-

дует, для любых целей, отличных от дипломатической или консульской 

http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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деятельности, а также на аренду у Корейской Народно-Демократической 

Республики недвижимого имущества, расположенного за пределами ее 

территории; 

 – запрет на оказание услуг по страхованию или перестрахованию судов, 

находящихся в собственности или под контролем Корейской Народно-

Демократической Республики либо эксплуатируемых ею, в том числе с 

помощью незаконных средств; 

 – запрет на получение от Корейской Народно-Демократической Республики 

услуг по укомплектованию экипажей морских и воздушных судов; 

 – обязанность снятия с регистрации любого судна, которое находится в 

собственности или под контролем Корейской Народно-Демократической 

Республики либо эксплуатируется ею, включая запрет на регистрацию 

любого такого судна, которое было снято с регистрации другим государ-

ством — членом Организации Объединенных Наций; 

 – введение дополнительных экспортных ограничений: установление новых 

условий запрета на экспорт угля, включая максимально допустимое число 

изъятий в отношении общего объема экспорта во все государства — чле-

ны Организации Объединенных Наций. Определение максимально допу-

стимого числа изъятий возложено на Комитет. В перечень предметов, экс-

порт которых запрещен, добавлены новые позиции, а именно: памятники, 

новые вертолеты и суда, медь, никель, серебро и цинк; 

 – финансовый сектор: требование о закрытии в течение 90 дней существу-

ющих представительств, филиалов и банковских счетов в Корейской 

Народно-Демократической Республике, если только Комитет не решит, 

что такие счета необходимы для оказания гуманитарной помощи или 

осуществления деятельности дипломатических представительств; 

 – запрет на оказание финансовой поддержки по государственным и част-

ным каналам, включая предоставление экспортных кредитов, гарантий и 

страхования гражданам Корейской Народно-Демократической Республи-

ки, участвующим в торговле с КНДР; 

 – обязательство выдворять лиц, которые работают от имени или по поруче-

нию банка или финансового учреждения Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики, кроме случаев, когда присутствие соответствующего 

лица требуется для осуществления судебно–процессуальных действий, 

либо исключительно по медицинским или гуманитарным соображениям 

или соображениям безопасности; 

 – обязанность изымать и утилизировать (например, путем уничтожения, 

приведения в негодность, помещения на склад или передачи государству, 

не являющемуся государством происхождения или назначения, для целей 

утилизации) любые предметы, поставка, продажа, передача и экспорт ко-

торых запрещены резолюциями Совета Безопасности 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) и 2321 (2016) и которые бы-

ли обнаружены в ходе досмотров, не противоречащих обязательствам по 

применимым резолюциям Совета, включая резолюцию 1540 (2004); 

 – Комитет может на индивидуальной основе разрешать сделать исключение 

из вышеперечисленных запретов, в том числе если он решает, что это ис-

ключение может облегчить работу международных и неправительствен-

ных организаций. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 Сразу после принятия европейского законодательства министр иностран-

ных дел Нидерландов в сотрудничестве с другими заинтересованными мини-

страми включил необходимые положения в национальные подзаконные акты, в 

рамках Закона о санкциях 1977 года (Sanctiewet 1977). До того как постановле-

ния Европейского союза, а затем национальные подзаконные акты были приня-

ты, Нидерланды выполняли свои обязательства по резолюции Совета Безопас-

ности на основе действующего национального законодательства и с помощью 

таких инструментов, как пограничный контроль, визовой режим и лицензиро-

вание импорта/экспорта. 

 Кроме того, в национальном законодательстве Нидерландов имеется По-

становление о санкциях в отношении Северной Кореи 2007 года 

(Sanctieregeling Noord–Korea 2007), которое в настоящее время приводится в 

соответствие с последним постановлением Европейского союза. Данная по-

правка в настоящее время обсуждается в рамках консультаций с другими заин-

тересованными министрами. В постановлении, в частности в статье 1а, запре-

щаются продажа, поставка, передача или экспорт оружия и связанных с ним 

материалов Корейской Народно-Демократической Республике. В нем запреща-

ется также предоставление брокерских услуг и других услуг, связанных с во-

енной деятельностью. 

 Что касается ограничений на въезд в страну (визовой запрет), то Нидер-

ланды выполняют соответствующие положения, сообразуясь с действующими 

национальными правовыми рамками. 

 Что касается пункта 10 резолюции 2321 (2016), в котором Совет уточнил, 

что для целей осуществления пункта 17 резолюции 2270 (2016) специализиро-

ванная подготовка и обучение, которые могли бы способствовать чувствитель-

ной в плане распространения ядерной деятельности Корейской Народно-Демо-

кратической Республики или разработке систем доставки ядерного оружия, 

включают передовое материаловедение, передовые технологии химической 

промышленности, машиностроения, электромашиностроения и промышленно-

го производства, но не ограничиваются ими, и который введен в действие ста-

тьей 30 Решения Совета (CFSP) 2017/345, то Нидерланды в настоящее время 

расширяют сферу охвата Постановления о санкциях в отношении Северной 

Кореи 2007 года, в частности приложения, упомянутого в пункте 3 статьи 1b, с 

тем чтобы включить в него соответствующие дисциплины, преподаваемые в 

университетах, в целях обеспечения согласованности этого постановления с 

новой резолюцией. Для обеспечения осуществления Постановления в полном 

объеме и повышения осведомленности о нем компетентные органы приступи-

ли к проведению консультаций с университетами и учреждениями по обмену 

знаниями. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)

